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A.DVIES VAN DE HAAIl VAN STATE. 

De RAAD VAN STATE? afdeling 
wetgeving, t'Tleede tcame r , de 1e 
MG-art 1952 door de Nd.nister v an 
Openbaar Onderwij s ve r-z ooht heLl 
van advies te dienen over een 
voorontwerp van wet "be t r'ef'f ende 
de toepassing aan Belgen V2,n ze­ 
kere bepalingen der internatio­ 
nale ovcreenJ.::omst van 26 Juni 
1948 voor de bescherming van 
kunst- en letterkun.dige werken Il , 

heeft ter zitting van 12 Juli 
1952 het volgend advies gegeven: 

L. 2757/2. 

BELGIQUE. 

AVIS DU CONSEIL D'ETAT. 

Le CONSEIL D!~TÂT? section 
de lsgislation, deuxième chambre1 

saisi par le Ministre de l'Ins­ 
truction publique, le 1er mars 
1952, d'une demande d'avis sur 
lm avarrt-vpr-o j et de loi "r-e La t Lf 
à l'aUDlication aux Belges de 

-" - 
certainos dispositions de la con- 
vention Ln t e r'nat i.ona'Lc du 26 
juin 1948 pour la protection des 
oeuvres littéraires et artisti­ 
ques", Ct donné en sa séance du12 
jui Ilot 1952 l' av i.s suivant : 
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Het voorontwerp strekt er toe, de Belgen in 
staat te stellen te eisen dat de bepalingen der overeen­ 
komst van Bern voor de bescherming van letterlrundige 
en kunstwerken, ondertekend de 9de September Î886~ 
aangevuld te Parijs de 4de Mei 1896, herzien te Berlijn 
de Bde November 1908, aangevuld te Bern de 20ste Macrt 
1914, herzien te Rome de 2de Juni 19281 laatstelijk 
herzien te B~~ssel de 26ste Juni 1948 en goedgekeurd 
bij de wet van 26 Juni 1 ~51, in België in hun voordeel 
worden toegepast telkens als die bepalingen voor hen 
gunstiger mochten zijn dan dio VLm de wet van 22 Maart 
1886 op het au't eur ar e oh't , 

+ 
+ + 

Het is een feit dat er tussen de wet van 22 
Maart 1886 op het autoursx'ecl~t en de herziene overeen­ 
komst van Bern merkelijke verschillen bestaan" Door de 
overeenkomst worden de auteurs van letterlrundige en 
kunstwerken namelijk in een veel ruimere ma be beschermd 
dan door de Belgische wetgeving. Gevolg hiervan is dat, 
bij gemis van aanpassing van onze wetgeving, de vreemde 
auteurs die onderhorigen zijn van lidstaten van het 
vez-bond tot be s cherun.i ng van de rechten der auteurs, in 
Belgi§ thans meer rechten genieten dan de Belgisohe 
auteurs. 

Het ontwerp wil aan die abnormale toestand 
een einde maken door te bepalen, dat de Be Lgen van 26 
Juni 1951 af mogen eisen dat de bepalingen der overeen­ 
komst in België in hun voordeel wor-den toegepast tel­ 
kens als die bopalingen voor hen gunstiger zijn dan de 
Belgische wet. . .. / ... 
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De methode is dezelfde als die welke gevolgd 
is in de wetten van 10 Juni 1914 en 2 .Tuni 1939t bij de 
goedkeuring der internationale akten betreffende de be­ 
scherming Vru1 de industriële eigendomQ 

De promotor ven de method.e vo l.gcn s welke hot 
voorontwerp te 'werk gaat 1 was de commissie van de Kamer 
der Volksvertegenwoordigers, belast me t he t opmaken van 
het verslag over h8t ontwerp van wet" lat8r de wet van 
10 Juni 1914 geworden? tot goedkeuring van de internatio­ 
nale akten betreffende de bescherming van nijverheids­ 
eigendom, ondertekend te Washington de 2de J1.JJJ,i 1911 
(Vgl. Kamer der Volksvertecgenvvoordigers7 zittijd 1913- 
1914, verslag der commissie, blz~ 891 en 892). 

Do f' o.rmu'ï.e we r d ontloend aan de Franse wet 
van 1 J1.:mi 1906 bet:"'effende de to(;passillg~ in Frankrijk, 
van de internationale overeenkomsten b8treffende in­ 
dustriële eigendom", 

Het essentiële voordeel van di,:;; werkvvijze is, 
dat zij elke betwisting over de toepa~selijkheid van de 
bepalingen der overeenkomst op de BeIgEm in België op 
afdoende wijze voorkomt. 

Omtrent de weerslag der internationale overeen­ 
komsten op de interne wetgeving der Staten welke partij 
zijn bij die overeenkomsten, bestaat immers nog steeds 
grote onenigheid (Vgl., E. WIS, "Interprétation dos trai­ 
tés par les tribunaux", Belgique judiciaire, col. 170, 
1916; B. JOFPE, "Du droit peur' les tribunaux belges d1in­ 
terpréter les conventions internationaleslI, Belgique 
judiciaire, 1921; .r , VAN HOUTTE, ilL' interprétation ju­ 
diciaire dos traités intornntionauxllt Mélanges Mahoim, 

... / ... 
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tome II, page 372; MUULS, nLe treité international et 
la Oonstitution belge") Revue de droit international et 
de législation comparée, 1934~ pagGS 451 à 491; E. ALLAHDr 
KApplication en France, à l'égard des F~ançais, des con­ 
ventions intornê'.tionc,los c onc er-narrt la propriété industriol·~ 
1011, Revue internntionalo de droit pr Lvé , 1906, page ·i21~ 
LYON-CAEN, lIDe la non-applicabilité en Francer à l'égard 
des Français, des conventions internationales concernant 
la propriété Lndus tz-Le l Le " f Revue :i.ntornationalo de droit 
privé, 1906, page 482] LALLIEl1t "Revue de droit interna­ 
tional privé"? 1907, page 123)0 

Toch geeft dio mothode s.Le cht s oen betrekke­ 
lijke rechtszekerheid; want de uiterst kieso taak, uit te 
maken wo Lko bepé)~lingen <ier ovcr eenkoeis t gu:1stiger zijn 
dan die van de wet, en de juiste normatieve waarde or van 
te achterhalen? nuarmat e de be Lang en der particulj,eren 
daartoe nopcn , laD.t zij over aan de staD.tsb'l.Àx'gers in het 
algemeen en ar.n cle rechters, wanneer zij betwistingen 
hebben op te lossen. 

Ofschoon de mo thod e ~ waarvan het ontwerp een 
voorbeeld is, wegens het spoedeisend karakter der zaak 
aanbevoling verdient, toch ware het goed indien eerlang 
do wet op hot auteursrocht derwijze wer-d herzien, dat 
de thans best2.ande aÎ\vijkingen tussen de wet en de 
vGrdl'agen verdwijnen en dat de nieuwe in de internatio­ 
nale overeenkomsten neergelegde regelen op uitdrukke­ 
lijke en nauwkeurige wijze in onze :mationale wetgeving 
worden epgenomenQ 

+ 
+ + ... / ... 
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Volgens het voorontwBrp zal de wet uitwerking 
he bb en me t ingang van 26 Juni 1 95 Î ~ 

Die bepaling strekt er ongetwijfeld toe, de 
Belgen in Belgi~ met de vreemdelingen op gelijke voet 
te plaatsen van het tijdstip af waarop ~e herziene 
overeenkomst van Bern in werking is getreden~ 

Op te merken valt evenwel, dat de gekozen 
datum noch die van de inwerkingt:i'8ding der wet tot 
goedkeuring van de ov cr-oenkoms t , noch d:Le VaJ.1. de in­ 
werkingtreding der cve rccnkoms t zelf iso 

De wet tot gocdk2uring is eerst 13 October 
1951 in het Belgisch Staatsblad bekendgemaakto 

Wat de over ocnkome t betreft, bepalen het 
eerste en het tweede: lid van artikel 28 8 

Deze overeenkomst zal bekrachtigd worden en 
de oorkonden van bekrachti Ging zullen te Br-u s ae l, worden 
nedergelegd uiterlijk op 1 Juli 19510 Deze bekrachtiging~n, 
met de data er van en met a.LLe verklaringen die er zouden 
kunnen bijkomen~ zullen door do Belgische Hegering aan de 
RegGring ven de Zwitserse Bondsstaat medegedeeld worden, 
die er aan de andere landen van hl,jt; Ve::cbond kennis zal 
van geven ... 

Dezo ov er-eenkoms b zal in werking treden tussen 
de landen van het Verbond, die het bekrachtigd zulIon 
hebben, één mannd na de 1ste Juli 19519 Wanneer ze 

... / ... 
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echtor vóór dio dacum bekrachtigd mocht zijn door minstens 
zes landen van het Verbond, zal ze tussen die landen van 
het Verbond van krncht worden één maand nadat het neder­ 
leggen van de zesdo bekrachtigingsoorkonde hun zal zijn 
medegedeeld door de Regering van de Zwitserse Bondsstaat 
en voor de landen van het Vez-bond die vervolgens belrrachti .. 
gen, één maand na de mededeling van elk dier bekrachti­ 
gingen. " .. 

Op 14 Maart 1951 hadden zeven landen de overeen­ 
komst bekrachtigd, met name : de Unie van Zuid-Afl~ika 
op 29 Maart 1950, het Groothertogdom-,Luxemburg op 8 
April 1950, de Philipp5.jnon op 1 September 1950, het 
Vorstendom Liechtenstein op 10 October 1950 en Pr ankr-Lj k , 
Tunis on lVIarocco op 14 l'i1aart 1951" 

Daar België de overeenkomst de 20ste Juni 
1951 heeft bekrn,ch'Gigd, de Regering van de Zwitserse 
Bondsstaat van die bekrachtiging de 27ste Juli daarop 
kennis heeft gogevon? volgt hierui t dF~t de overeenkomst ~ 
wat België betreft, 27 AUgD_stus 1951 in we r-k Lng is ge­ 
treden. 

Bijgevolg zou men de inwerldngtreding der wet 
eventueel op l(:J.é~tstgenoomde datum moeten plaatsen. 
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Ltavant-projet tend h permettre aux Belges 
de r-evend.i.que.r en Belgique 11 application? à leur pro­ 
fit, des disyositions de la convention de Berne pour 
la protection des oeuvres li-ctéraires et artistiques, 
s i.gné e le 9 septembre 1886 ~ complétée à Pard s le 4 mai 
1896 9 r8vis'~ e à Berlin le Î 3 novembr-e 1908, c orap.Lé té e 
à Berne le 2.0 mars 1 S 141 revisé e à Rome le 2 juin 1928 ~ 
reviséej en dernier lieu, à Bru.xelles le 26 juin 1948 
et approuvée par la loi du 26 juin 19519 chaque fois 
que les disl.)osi tions de cette convention leur seraient 
plus favorables que celles de la loi du 22 mar-s 1886 
sur le droit d'auteur. 

+ 
+ + 

Il est de fait qu1il existe de notables 
divergences entre la loi du 22 mars 1836 sur le droit 
d'auteur et la conve.ntion de Berne revisée. Celle-ci 
assure notamment ELUX au t eur-s d'oeuvres littéraires ot 
ar t.i s to.que s une protection Tllus étondue que celle que 
leur procure la législation belge. La conséquence en 
est que, faute d'adaptation de la législation natio­ 
nale, les autours étrangers, ressortissants des pays 
membres de l'union pour la protection des droits des 
auteursj jouissent en ce moment en Belgique de plus 
de droits que les auteurs belges. 

Le projet cherche i\ éliminer cette anomalie 
en disposant que les Belges pcur r-on t 9 à partir du 26 
juin 19517 revendiquer l'a).;_Jlication fi leur profit, 

I .. -/ ..... 



IR. - 8 - L.275'l/2~ 

en :Belgique? des dispositions de la convention dans 
tous les cas où ces dispositions seraient plus favora­ 
bles quo la loi belze. 

Il participe de la même méthode que celle 
employ~e par les lois des 10 juin 1914 et 2 juin 1939 
lors de l'approbation des actes internationaux concer­ 
nant la pr-ot ec tá on de la propriété industrielle. 

Le pr-omo t eur- ëte la méthode que llavant­ 
projet met en oeuvre fut la commission de la Ohambre 
des Représentants cbar;;;ée de faire rapport sur le j_)ro­ 
jet de loi. dev enu , par la suä t e , la loi du 10 juin 1914 
portant apl_Jrobation des actes internationaux concernant 
la protection de la proprié"bé industrielle? signée à 
Washington le 2 juin 1911 (Of. Ohambres des Représen­ 
+arrt s , session 1913-1914'9 rapl)Ort de la c omm.i s s.i ori , 
pages 891 et 892). 

La fOT'.YJ1ule en fut empr'urrt é e à la loi fran­ 
çaise du 1er juin 1906 r-e La td ve à Ifap:,_:llication, en 
France, des conventions internationales concernant la 
propriété industrielle. 

Cette manière de procôder a le mérite eSi.3en­ 
tiel d1écarter! de façon expéditive, toutes discussions 
quant 2. l'applicabilité aux Belges? en Belg:Lque, des 
dispositions de la convention. 

.I 
CI .... ;' ••• 
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Les effets des conventions internationales 
sur la législa ti on interne des Etats parties [1. celles­ 
ci demeurent 9 en e f'f'e t 1 très discutés (Cf. E. IrfS? 
IIInterprétation des traités par les tribunaux Il , 1301(;;i­ 
que judicü.1.irej col. 170~ 1916; B.JOF'FE, "Du droit 
pour les tribunaux belges dl interpré tel" les conven­ 
tions internationales" s Belgique judiciairej 1921; 
J. VAN HOUir1\E 9 "L I interpré ta tian judiciaire des traités 
internationaux"? Mélangœl'vlaheim9 tome 119 page 372; 
MUUL~, ilLe traité international ot la Constitution 
belge 1], Revu e de droi t Ln t er'na ti anal et de légi.sla­ 
tian comparée? 1934, pages L1r:J1 à 491 ~ E. ALLAnD? "Ap- 
plica tion en Fr-anc e 9 :\ 11 égard dos l''rançaj_s, des o on- 
ventions internationales concernant la projjriété in­ 
dustrielle Il 9 Revu e intcJ:nationale de droit privé 9 1906, 
page 121; LYON-CAEN, "De la nOn-a)lllicabilité en France? 
à l'égard des Français? des conventions internationales 
concernant la prol:Jrié té indus tri olle Il 9 Revue interna­ 
tionale ùo droi t -ori vé" 1 n_'J06 9 -,)a,O'a 482· LALLIER "Revue .....:r .I. C) , 3 

de droit international privé~ 1907, page 123). 

Elle n'apiJorte toutefois qu+unc sécurité 
juridi.que précaire 9 car elle abandonne au ci toyen en 
général et aux juges à l'occasion des contestations 
qu I ils sont apijelés Èl trancher, la tâche ém i.nommerrt dé­ 
lica te de détermin,3r quelles sont les d'i s po s L ti ons de 
la convention qui sont plus favorables que celles de 
la loi et d I en dégager la teneur nor-ma ti ve })récise ~ 
au fur et fI me sur-e où les intérêts des iJarticuliers J; 

le rendent n6cessaire. 

Si des considérations tirées de l'urgence 
r-e o ommanderrt le recours ~\. la mé tb o de que le projet 

! 
• *' ~I • " • 
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illustre, il Tl I en s e i-a i t 1)a8 moins souhaitable qu! in­ 
tervienne? dans un pr-o chc aven i r-, une revision de la 
loi sur le droit d'auteur qui ferait disparaître les 
divergences actuelles entre la loi et les traités et 
introduirait, dlune manière expresse et précisG? dans 
la léGislation nationale1 les règles nouvelles consi­ 
gnées dans les conventions Lrrt e rna t Lona Le s . 

+ 
+ + 

L !avant-)rojet l)révoi t qu e la loi sortira 
ses effets LL dater GU 26 juin 1S51. 

Cette disposition tend, sans doute, à mettre 
les Belges en Belgique, SUI' lu même :Dj.Gd, Q_'l1.e les étran­ 
gère, dès l'entrée. en vigueur de 10. convention doe Berne 
revisée. 

Il convient~ toutefois1 d1observe::- que la 
date choisie n I est ni celle de l'entrée en vä gu eu r de 
la loi al)J)robati ve de la convention, ni celle a.e l'en­ 
trée en vigueur de la conv-ention elle-même. 

La loi approbative n'a été publiée au Moni­ 
teur belge que le Î 3 octobre Î~; 51 • 

Quant à la conv en ta.on , les deux pr emier-s ali­ 
néas de l'article 28 disposent: 

l' !::I:~i g l e_21;_ .. .: 
La présente convention sera ratifiée et les 

ratifications en seront déposées à Bruxe Ll.ea au plu .. s 

• " .,// CI •• 
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tard le 1er juillet 1951. Ces ratifications, avec 
leurs dates et toutes les déclarations dont elles pour­ 
raj_ ent être accompagné es 1 s cr-en t communiqué es pa r le 
Gouvernement belge au Gouvernement de la Confédération 
suisse et ce dernier les notifiera aux autres pays de 
llunion. 

La présente oonvention entrera en vigueur 
entre les 11ays de l' unä on qui l'auront ratifiée un 
mois apr~s le 1er juillet 1951. Toutefois, si, avant 
cette date, elle était ratifiée par six pays de 
l'union au moins 1 elle entrerait en v.i gueuz' entre oes 
pays de l'union un mois après q'li.e le dépôt de la si­ 
xième ratification Leu.r aur-ai t été notifiée par le 
Gouvernenent de la Confédération suisse et, pour les 
pays de l'union qui ratifj_eraient cneu'i t e , un mois 
après la notification de chacune de ces r-at i f'Lca tions. l'. 

Au 14 mars 1951, sept pays avaient ratifié 
la convention, ~ savoir: llUnion Sud Afrioaine le 
29 mars 1950, le G-rancl-Duché de Luxembour-g le 8 avril 
1950, les Philippines le ier s eilt embre 1950, la Prinoi- 
pauté de Lichtenstein le 10 octobre 1950, et la Pr-anc e , 
la Tunisie, le ~,f.[EŒOC le Î 4· mars 1951. 

La Belgique ayant,de son côté1ratifié la con­ 
vention le 20 juin 1951 et la notifioation de cette ra­ 
tificatj.on par le Gouver'neraerrt ele la Confédération 
suisse ayant eu lieu le 27 juillet suivant, il s'en­ 
suit que la oonvention est entrée en vigu.euT'9 dans le 
chef de la Eelgique9 le 27 août 1951. 

Ce serait, dès lors, ~1. oette date qu'il 
o onva endz-a.i t , Ie cas é ché arrt , de 

vigueur de la loi. 
reDorter l'entrée J.: en 
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De kamer was srunengesteld uit L8, chambre était composée de 

de Heren : F. LEPAGE, raadshe er ven StG, te, 
Messieurs : conseiller G IEt~;lt, 

voorzitter, 
président~ 

J.COYET1'E,raadsheren van State, 
conseillers d'Etat, 

L. B:ERNAlm, bi:j z i ttors van de a f de L ing 
w'3t;::;eving, 

F.D1JCHENE~as8esseurs de ln section 
de lágü31c:l.tion, 

ad jun.ct-.::çciffie r , 
greffier Gc1joint, 

griffi er .. 
gref:cior~ 

De overeenstemming tussen de 
Nederlandse en de Fr2nse tekst 
werd na~Gzien onder toezicht V;l11 ~ H· Î .-~n ,~ ('1 Ti' (le •. LJ.. .. ~.r.t:J..IJ"...u. 

La concordance entre la 
vc r s l on néerlandfüse et la ver- 

• ...... ~ r t '" ".,..._ .. r s::.on rrançEnse EL e e V2rJ.Ilee 
s ou.s le contrôle de M. LEPAC'rE. 

DE GRIFFIER DE VOORZI TT ::;j:( I_JE l'RlnSIDENT 1 

(get.) J.CYFHES. 

tütgifte afgeleverd aan de H.l\tIinister 
exp6dition dilivr6e ~ M. le Ministre 

van Openbaar Onderwijs. 
de l'Instruction publique. 

De 1952. Le 1952. 

De Grif~:ier van de Raad van State, LE; Greffi8r du Cons eä I d'Etat, 

11 . DECT'JVIYN • 


